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Annomayus
OmnpeneneHa croxeTHas ocHOBa ctuxotBopeHus H. @. 'pammaruna «Ycnax u Becemmna. Cra-
puHHas pycckas 6amtaga» (1810) — 6aymutama «XpaOperit AnoH30 1 npekpacHas MomkuHay
u3 pomana M. I'. JIbrouca «MoHax» (1796). Jlnst ycTaHOBICHHSI BEPOSTHOTO HCTOYHHKA 3HA-
KOMCTBa C JILIOUCOBCKOW 0ajuiafiol MOMHUMO aHIJIMACKOTO OpPUTHHAJIA K CPAaBHEHUIO MPUBJIC-
yeHsl pycckuii (1803) u ¢panmysckuii (1797) nepeBonsl pomana. ComocTaBieHHE TEKCTOB
MIPUBOJIUT K BBIBOJY O HEMOCPEICTBECHHOM 3HAKOMCTBE aBTOpa C aHTIHMICKOW Oaytamoi Ha
A3bIKe opuruHana. s npunanus Oamiase HaIlMOHAIBHOTO KoJopuTa I'paMMaTHH HCHONB30-
BaJI yCIOBHO-UCTOPUYECKHUH (hOH, apXaW3MPOBAHHYIO JICKCHKY, a TaKXKe 00pa3bl M PEUCHUS
HaIMOHATBHOHN 3MHUYecKoil Tpaaunuu. Jloka3aHO HCIONIb30BaHUE ['paMMaTHHBIM IPH CO37a-
HUM 0aJiaJbl MOTHBOB PYCCKHX OBUTHH Ha cxoxwuid ctoxeT ATY 974 «Myx Ha cBams0e xe-
HB» 13 cooprnka Kupmm [lanmnosa — o ConoBbe By umupoBude (KOHTaMHHANUS BYX CIO-
JKETOB — O CBaTOBCTBE M BO3BpAICHHH MyXa K cBaabOe keHbl) U o JloOpsiHe Hukutnue
u Anemre [ToroBude (CroXeT 0 BO3BpALICHUU MyKa K cBaJp0e ykeHbl). OCHOBaHHEM IS CBeE-
IEHHSl ITUX Pa3HbIX HCTOYHHKOB — SIKOOBI CTApMHHON HMCHAHCKOW Oammambl 00 AJOH30
u UmoukuHe (Tak oHa mpejcraBieHa JIBIOHCOM B POMaHe) M PYCCKUX OBUTHH — CTaJIN OOIIHe
BO33peHUs ['paMMaTiHa Ha JPEBHIOI0 IT033UI0. BEIABIEHBI aBTOPCKHE AKIEHTHI B MOIMYJISIp-
HoOM cioxete. [1o cpaBHeHHUIO ¢ aHMIICKUM 00pa3noM ['pamMmariH ycuiamuBaeT TeMy Hebec-
HOH Kapbl 32 BEPOJIOMCTBO: )KEHUX-MEPTBELl IPHXOANT He TOJIBKO BO HCHOJHEHNE o0eTa Bep-
HOCTH, IIPEXe BCEro OH — MociaHel] Hebec, mocianer kapatomero bora. PaccMoTpeHs! cBs3n
cruxotBopeHus [ pammaruna ¢ 6amtagasivu onbitamu H. M. Kapamsuna, B. A. J)Kykosckoro,
U. Y. Amutpuesa, I1. A. Karenuna, C. I1. XXuxapesa u 1p. COBpeMEHHBIMH ITPOU3BEICHUAMHU.
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On the English Source and Russian Literary Connections
of N. F. Grammatin’s Ballad “Uslad and Vsemila”

L. A. Kurysheva

Institute of Philology SB RAS
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The plot basis of the N. F. Grammatin’s “Uslad and Vsemila. Old Russian Ballad” (1810) —
the ballad “Alonzo the Brave and the Fair Imogine” from the novel “Monk” by M. G. Lewis
(1796) is determined. To establish the probable source of acquaintance with the Lewis’s bal-
lad, in addition to the English original, Russian (1803) and French (1797) translations of the
novel were used for comparison. Comparison of the texts leads to the conclusion that the au-
thor is directly acquainted with the English ballad in the original language. To give the ballad
a national flavor, Grammatin used a conventional historical background, archaized vocabu-
lary, as well as images and expressions of the national epic tradition. It has been proved that
Grammatin used motives of Russian epics to create a ballad on a similar plot ATU 974 “The
Homecoming Husband” from the collection of Kirsha Danilov — on Solovei Budimirovich
(contamination of two plots — the matchmaking and the return of a husband to his wife’s wed-
ding) and on Dobryna Nikitich and Alyosha Popov (the return of the husband to his wife’s
wedding). The basis for combining these different sources — the supposedly “old Spanish bal-
lad” on Alonzo and Imogine (as it is presented by Lewis in the novel) and Russian epics —
were Grammatin’s general views on ancient poetry. Revealed the author’s accents in a popu-
lar plot. Compared to the English sample, Grammatin reinforces the theme of heavenly pun-
ishment for treachery. The bridegroom-dead comes not only in fulfillment of the fidelity’s
vow, first of all he is the messenger of heaven, the messenger of the punishing God. The con-
nection of Grammatin’s poem with the ballad experiments of N. M. Karamzin, V. A. Zhu-
kovsky, I. I. Dmitriev, P. A. Katenin, S. P. Zhikharev and other contemporary works are con-
sidered.
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[ly6muxanusa B. A. )Kykosckum B 1808 1. B «Bectnuke EBpombn» «JItoamuisy,
MOJJUEPKHYTO pycckoii Bapuauu Oamnanst . A. broprepa «JleHopa», OTKpbLUIO HOBYIO
CTpaHUILy B HCTOPUH PYCCKOH JHUTEepaTypsl. «JIroammma» KyKkoBcKoro craia 3TaJOHOM
Oayyta il POMaHTUYECKOTrO TIEPHOJIa, TEKCTOM, KOTOPBIH OTKPBUI AUCKYCCHIO O HalWo-
HaJIbHO Oajutazie ¥ ¢ KOTOPHIM COPEBHOBAIIKMCH JIPYTUE aBTOPHI .

CrycTs JiBa rojia Ha CTpaHMIAX TOTO e KypHaja ObUIO Hale4aTaHO CTUXOTBOpPE-
Hue H. ®@. I'pammarnna «Ycenan u Becemuna» ¢ nmoasaronoBkoM «CrapuHHas pycckas
6ammtaga» (1810). o HacTosMIEro BPEMEHU HCCICAOBATEH CUMTAIIH ATO MPOU3BEICHHUE
Bapuanueil Ha croxker Oamutansl JKykoBckoro n ee HeMelKoro oopasna [AnsTHIyiep,

! Copemennas orenka u 6ubanorpapus Bonpoca: [Bérmesa, Junskosa, 2008; KanyHosa,
2008; Martsur, 2008].
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Jlorman, 1971, c. 838; Jlanunesckuii, 2017, c. 87]. OnbiT XKyKkoBcKOro, mo-BUanuMoMy,
JCWCTBUTENIFHO OKa3all BIIMSHUE HA BHIOOP CTHMXOTBOPHOTO pa3Mepa M Ha pa3paboTKy
XKeHCKoro o0pasa. OHAKO HEIOCPEICTBEHHBIM CIOKETHBIM MCTOYHUKOM JUIS TTO3THYE-
cKoro BHoxHOBeHUs [ pamMmartiHa crana Oamrana anriuiickoro mucarens M. I. JIstonca
06 Anonso u Umomxkune (1796).

B 3amaum HacTosiel cTaTby BXOAUT CpaBHEHME «Ycnana u Becemuiibdy ¢ mpoToTH-
IIOM JJISI BBIBJICHUSI aBTOPCKUX AKIICHTOB B 3aMMCTBOBAHHOM CIOXKETE, a TaKXKe ycTa-
HOBJICHHE BIMSHUS Ha 3aMbIcel [ pamMmaTHHa 00pa3oB M pedYeHHH PyCCKHUX OBUIMH Ha
CXOXKHUI CIOKEeT. DTH 3aJaudl OOYCIIOBJICHBI M3BECTHBIMUA TBOPYECKHMH HHTEpECamu
I'pammaruna. [lomyTHO MBI OIBITAEMCS PEIIUTH BONPOC O HEMOCPEICTBEHHOM HCTOY-
HUKe 3HakoMcTBa [ paMMaTrHa ¢ aHrIMiickoi 6ayuiasoi. B KoHIe cTaThi MbI KOCHEMCS
BoOIIpoca 00 YKOPEeHEHHOCTH ombITa [ paMMaTnHa B pycckoii OaiutaaHoi Tpatuiyy.

B HeckoJBbKHMX CIIOBaX HAalOMHHUM HCTOPHIO BOHHUKHOBEHUS JIBIOMCOBCKOW Oaia-
abl. Bynyun B ['epmannn, JIbtorc mo3HakoMuMIICsl ¢ HEMELKMMH [IEPEBOIaMH HapOIHBIX
aHrMicknx Oamtan o Bunmssive m Maprapure u co3JaHHBIMH He 0€3 MX BIHSHHA Oai-
namamu «Jlenopa» (1773) u «Jleonapno u bnanguna» (1776) I'. A. Broprepa. Ilo Bo3-
Bpauienun B Aurumio JIsiouc nebGroTupoBai C pomanom «Monaxy» (1796), B koTopbIii
Hapagy C IpyruMHu OamiamamMu OBUT MOMeEIIeH «XpaOpblid AJIOH30 M IpeKpacHas
momxunay («Alonzo the Brave and the Fair Imogine») °. Pomany 0HOBpEMEHHO co-
ITyTCTBOBAJIM TPOMKHH yCIIeX U CKaHAad Kak B AHIJIMM, TaKk U B KOHTHHEHTaIbHOH EB-
pore [Parreaux, 1960, p. 81-143; Bauypo, 1975; 20026]. Mexay TeM UMeHHO Oaiaaa
00 Anon3zo u ViMomkiHe cpa3y 3aBoeBaja 0JJOOpEHUE YMTATENeHd U KPUTHKOB: B BHIE
OTJENbHOW MyOJIMKAIMHK Tolaa B JEeTy4YHe JIMCTKH, Oblla yJOCTOSHa OT3BIBOB B JIMTE-
paTypHBIX 0030pax U KypHalax W Jaxe OaneTHoN moctaHoBku [Parreaux, 1960, p. 50—
52, 63, 64; Dias Marques, 1987, p. 264, 284-285]. bayiasa npakTHYeCKu cpa3y BOILIA
B €BPOIICHCKYIO JUTEpaTypy — MOSBHIIMCH OTKIMKU HA HEE, EPEBOABI U MOIPAKAHUSL.
Omna nomyunna Beicokyro oueHky P. Caytu, C. T. Konspmxknaa, B. Cxorra. [Ix. baiipo-
Ha, Y. Xa3nutTa u np. [Parreaux, 1960; Dias Marques, 1987, p. 264, 285-286; Wilson,
1997]. He pa3 oHa Gwuta OmyOIMKOBaHA B aHTOJIOTHAX Oasutaj, Koywierd JIsrowca 1o
aBTOPCKOMY IIEXy OTMEYalM €€ HOBATOPCKHH XapakTep B IUIaHE OIM30CTH K HAPOJHOMN
mpocToTe W B m3smHON purMmuke [Dias Marques, 1987, p. 285-286; Folgado, 2008,
p. 764; Robinson, 2013].

B pomane Jlbtonca 6annana 06 Anonso u MmMomxuHe mojaHa Kak MoJJTHHHO HApOI-
Hasl, B3sTas U3 COOPHMKA CTAPUHHBIX UCIAHCKUX Oaiiag. ITo 00CTOSATENbCTBO, Oe3yc-
JIOBHO, OTBeyaJio OOIEMy HAIpaBICHHIO YBIICUYCHWH [ paMMmaTHHa — €ro HMHTepecy
K HapOJHO# M033uH, OyIb TO pycCKHe MOLTHHHBIC MaMaTHUKH (cOopHuK Kupuun Jaxu-
noBa, CioBo o nosiky Mropese) wim npuHUMaeMble COBPEMEHHUKaMHU 32 TaKOBBIE JIU-
TeparypHble Muctudukanuu (mosmel Occuana, Kpaneasopckas pykomucek u ap.). Ero
Hay4HBIH Tpyn «Paccyxnenue o npeBHel pycckoii cimoBecHocTi» (1809) ocHOBBIBaCs
Ha nyOnukanuu ObutMH cOopHuka Kupmm Jlanunosa ([IpeBHHME pycckne CTHXOTBOpe-
Hust, 1804), MHOTO J€T CIyCTsl OH JBa)KABI MPEICTABMI CBOM IMOITHYSCKHN HEPEBOJ
Cnoga o nonky Uropese (1821, 1823) u conpoBoaun ero « KpUTudeckum paccykaecHu-

2 Tlogpobuee 06 HCTOPHH CO3IaHHS pOMaHa M Gamtagsl 06 AToH30 W VIMOMKHHE CM.:
[Parreaux, 1960; Railo, 1964; Bamypo, 20026; Atkinson, 2018; Killen, 2000]. ArxHoTupoBanHas
oubnmorpadus paboT, NOCBSIIEHHBIX HcCIenoBaHUI0 poMaHa JIpfonca «MoHax», npeacTaBieHa
B: [Frank, 1997].
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eM...» (1822) [JleBun, 1983; Ilpockypun, 1992; Teoporos, 1995; lpanora, 2016].
B cdepy ero mHTEpEcOB BXOAWIN aHINIMICKHE SI3BIK W JIUTEpaTypa: B YaCTHOCTH, OH
OBLT co3maTesieM PyCCKO-aHTIIMHCKOTO cioBaps it yvammxcs (M., 1808, 4. 1) u Ha
MIPOTSHKEHUH MHOTHX JIET TPYAWICS Hax repeBogoM mosM OccraHa, B pe3ysbTaTe 4ero
OCTaBHJI CaMbIif OOJIBIION KOPITyC IEpeBOJOB TBOpEeHUH MakdepcoHa U3 BceX pyCCKHX
aBTOpOB cBoero BpemeHH [JleBuH, 1983]. I'paMMmaTHH BIIOJTHE MOT TO3HAKOMHTHCS
¢ bammazoit JIptonca Ha s3pIKe opurHHaiIa. He MCKIIoYeHo, 9To eMy MOT OBITh H3BECTEH
pycckuii iepeBoj, poMaHa JIprorca u, COOTBETCTBEHHO, BXOASAIINX B HEro Oamnazn, cae-
namHEIA ¢ (paniysckoro U. PocisxossiM i 1. Tapnenxosei (1802-1803) 3. Henp3s
TaK)ke cOpachlBaTh CO CUETOB, YTO C COJCPKAHMEM AHIVIMICKOW Oayuiajabl Hall aBTOP
MOT TO3HAKOMHTHCS BO (PPAHIy3CKOM HJIM HEMEIKOM IepeBomax (Bce OHH BBIILIH
B 1797 r., ipu 3TOM Ha (paHIly3CKOM fA3bIKE BBHIILIO IBa mepeBoa). OmHAKO MepBbie
JIBa TEKCTA OCTAIOTCSl HanboJee BEPOSITHBIMKI UCTOYHHKAMU 3HAKOMCTBA C Oayuianoit 0o
Anonzo n Mmomxune. [yt MpoBepKH BHIBOJIOB HaMU OBUT IPHBIIEYEH K CPABHEHHIO
JOCTYIHBINA HaM (paHIty3ckuit mepeoa 1797 r. (Lewis, Le Moine) %,

B ocHoBe 6amnmans! JIstonca u Benex 3a Hero Oamnans! [ paMMaTHHa JIEKUT mepeoc-
MBICJIEHHBIA (DOJIBKIIOPHBIN CIOXKET, KOTOPBIM B HCCIIE0BATEIbCKOM JINTEpaType MOIy-
gyuit HasBaHue «Myk Ha cBaabOe xeub» (mHmekc ATU 974, cormacHo ykazartemno cKa-
304HBIX CIOKETOB) °. B OT/IHUHME OT apXamuecKOro CIOKETa, OaslTaiHbll M3BOJ MMEET
CBOUM 00s13aTeJIbHBIM KOMIIOHEHTOM MOTUB HEBEPHOCTH M 3aBEPIIAECTCS IPUXOJO0M Ha
cBab0y TpU3paKka WM MepTBEla, KOTOPhIA YBIIEKAET BEPOJIOMHYIO BO3NIOOJIEHHYIO
B MOTHIIY .

I'pamMMaTvH HIET MO CcTOIaM JHIOMCOBCKOTO CIOKETa, HACHIINAsl CBOIO Oajutany Ha-
LUOHAJBHEIM KoslopuToM. OH CO3[aH NMpPU TOMOIIU YCIOBHO-UCTOPHUYECKOTO (oHa
(MoJomo#t BUTS3b Ycnaj oTmpasisiercs B JIMTBY 1Sl 3alIMTBI POAHOTO Kpas U maps),
BKJTIOUCHHSI apXaH30BAHHOM JIEKCUKH (‘JIAHUTBI’, ‘XpamuHa’, ‘Aparuit’, ‘3maToii’), (osbK-
JIOPHBIX 00pa30B M BBIPAKECHUH.

*0 pycckom niepeBojie pomana M. T'. JIstonca «Monax» cMm.: [Baigypo, 20028, ¢. 206-215].

* Bo Opannmu B 1797 1. BBIILIO /1Ba NepeBoja poMaHa. [lepBblil ObLT MPENCTABICH OBYMS
u3faHusMu 1moj 3aronoBkom «Le Moine», mepeBomunku J. M. Deschamps, J. B. D. Després,
P. V. Benoist, P.B.de Lamare (Paris: Maradan, 4 vols.; Paris, 2 vols.) Bropoii mepeBox,
aHOHUMHBIH, BBIIIEN 10 3arasueM «Le jacobin espagnol, ou Histoire de moine Ambrosio et de
la belle Antonia, sa sceur» (Paris: Favre, 4 vols.). B ocieayroriye rojisl BEIXOIMIH HEepeH3IaHus,
HOBBIA mepeBoj; pomaHa Bbimen B 1840 r. B pabGore B. D. Bamypo nosiBieHue nepeBoga Moj
sarasueM «Le jacobin espagnol...» omm6o4Ho oTHeceHo K 1798 1., B TO Bpemst Kak B 1798 1. 310
OBUTO yXe ToBTOpHOE m3fanue [Barypo, 20026, c. 161, 165]. Hamm naHHBIE ommparoTcs Ha
HECKOJIbKO HCTOYHHKOB: crieruansHas crarhs JK. Iproro [Prungnaud, 1994, p. 43], renepasbhbrit
katanor @panmysckoit Hanwownanenoit 6ubmuorexu (https://catalogue.bnf.fr/), mocesiiennas
¢danTactuke (paniry3ckas 6asa mannbsix Le visage vert (http://levisagevert.com/bibliographie-
auteurs). K coxanenuto, HaMm He yJIajoch NpuUBJIeYb (HpaHIy3CKUil epeBo] OauIaabl B COCTaBe
«Le jacobin espagnol...».

5 OO0s13aTeNbHBIMH 3BEHBSIMU (bOJ'l])](J'lOpHO'HOBBJ’IJ’[I/ICTH'—ICCKOFO CIOXKETa SABJIAIOTCA: BbIHYXK-
JICHHBIH OTBHE3[ )KeHHXa (Myka), 00s3aTENbCTBO HEBECTHI (3KEHBI) JKAATh €r0 IO ONpPEeAEIeHHOTO
CpOKa, HCTeYEHHEe CPOKA, Ha3HaYeHHe CBaAbObI C APYTUM, HOSBICHHE HE3HAKOMIIA Ha CBAICOHOM
IIpy, y3HaBaHHE >KeHHMXa (Myka) W BoccoeauHeHme ¢ HuM, cM.. [CYC, 1979, c. 249-250;
Hansen, 2002, p. 201-211].

® O Ganmamusix 3Bomax croxera «Mysx Ha cBaxb0e xeHs cM.: [Bawypo, 2002a; Kypsimesa,
2019].
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@unan 6amtans! ['pamMmaTiHa ocTaBiIseT 1BOWCTBEHHOE BrieyaTiieHne. B ciiene cBa-
JeOHOTO NMUpa BHE3AITHO TTOSBUBIIMICS MEPTBBIN )KEHUX BO3BPAIIAaeT KOJILIIO HEBEPHOU
BO3JIIOOJICHHOH, TIPH 3TOM TIPEIbSBIIAET IpaBa Ha Hee U 3a0MpaeT ¢ co0oi B MUp MepT-
BBIX:

On konvyo epyuun Beemure,
Cmpacmu niameHHoll 3an0e:
“Toporcecmsyii! Ycnan B moruie...” <...>

...FI3 MOTTJIBI

Ou Boccrai (0, CTpanIHslii Bua!).

CrThIHET B JKUIaX KpoBb BeeMuisl,

I'poM yxacHBIH B CilyX pa3urT;

“Tot Mmos! Huumo na ceeme

Hac ne moocem pasnyuums”.

Tax Bcemuiel aHeil Bo BeTe

[pepBanacs >KU3HU HATH
(Cpammarun, 1971, c. 325-326) °.

BozBpaiienne HeBecTe KOJbIla, KOTOPOE OHA Hajela Ha PyKy JKEHHUXY IIpHU paccTa-
BaHWH, Ka3aJI0Ch ObI, CHMBOJIU3UPYET €€ OCBOOOXKJEHHE OT OpayHOro obs3aTebCcTBa.
OpHako HeBecTa yMHMpaeT, MOCKOJIBKY UX CBsI3b HepymuMa. UuTaTenbckoe Bledatie-
HHUE OT (pMHAIA KaK HEKOTOPOTO MPOTHBOPEYHMBOTO aBTOPCKOTO «IIOCIAHHUS» HAXOIUT
00BsICHEHNE B YCTAHOBJICHHN BTOPOTO MCTOYHMKA BJOXHOBEHHS | pammarnna. B monc-
KaX XyIOKECTBEHHBIX 00pa3oB s CBOEH Oatanbl aBTOp 0OpaTHiICs K HAMOHAIBHO-
My (ompkiopy. B 4acTHOCTH, HaIMOHAJILHOMY 3IIOCY HM3BECTHBI M MOTHB OpawyHOTO
IIOCMEPTHOTO 0053aTEeNbCTBA, U CIOKET O BO3BpAILCHUM MyXa K cBaabOe »xeHbl. Ha-
IIpUMep, 00sI3aTENbCTBO B CIIydae CMEPTH OJHOTO M3 CYIPYTOB JIPYyroMy HATH KHBBIM
B MOTMIIy conepxuT ObutnHa o [loryke Muxaiine MlBaHoBHue 13 u3BectHoro I'pamma-
tury C6opuuka Kupiu Jlanunosa (Ne 23). U Bce-Taku MbI yCMATPUBAEM HEITOCPEICT-
BEHHOE BIMsSHHE Ha 3aMbicen Oamtanpl 00 Ycnane n Bcemwiie AByX Ipyrux ObUTHH
Coopuuka — o ConoBee ByanmupoBuye (KOHTaMHHAIMS ABYX CIOKETOB — O CBATOBCTBE
Y BO3BpaIllcCHHU MYKa K cBajb0Oe xeHbl), 0 JJoOpeiHe Hukutuue n Anemie [Tonosuye
(croxeT o BO3BpallleHNH MyXka K cBaab0Oe skeHbl). Onpenenenno, ['paMMaTrH Mo4yyBCT-
BOBaJI POJICTBO CIOKETOB aHIIIMICKOM Oastaibl M pyCCKUX OBUTHH.

Paccmorpum mozppoOHee. AHrmiickyro Oamiamy OTKpHIBaeT CIIEHA PacCTaBaHMS
Anonszo n momkuabl. ['eporHs MPOM3HOCHT KIISITBY BEPHOCTH: OHa OO€IIaeT MpHuHal-
JIeKaTh TOJBKO BO3NIOOJICHHOMY, HE3aBHCHMO OT TOTO, JKMBOW OH WM MEPTBBIH.
B mpoTtuBHOM ciydae ero mpm3pak B IpaBe NMPUHTH K HeW Ha cBags0y, yIUYUTH €e
B BEPOJIOMCTBE ¥ TOPJBIHE U 320paTh ¢ co00if B MOTHITY:

“Oh, hush these suspicions,” Fair Imogine said,
“Offensive to love and to me!
For if you be living, or if you be dead,
| swear by the Virgin that none in your stead
Shall husband of Imogine be.

“If e’er I, by lust or by wealth led aside
Forget my Alonzo the Brave,

" 3ntech 1 janee B rETaTaX KypcuB Moit. —JI. K.
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Got grant, that to punish my falsehood and pride,
Your ghost at the marriage may sit by my side,
May tax me with perjury, claim me as bride,
And bear me away to the grave!”
(Lewis, 1796, p. 47).

B anrnmiickoii 6amrane o6et BepHOCTH 00sieueH B (hOpMY IOPHUANIECKOTO I0TOBOPA,
3aKIIFOYEHHOTO Tiepen IuoM Hebec. OH chopMyIHpOBaH B TEpMUHAX IIpaBa Ha CyAeo-
HOE pa30HpaTebCTBO B CIIydae HapyIIeHUs: OpayHoro o0s3aTensCeTBa: « TBOI mpu3pax...
BIIPaBe OOBHHUTH MEHS B KIIATBOIIPECTYIJICHUH, 3asBUTh IIPaBa Ha MEHS KaK Ha HEBEC-
Ty» (mogctpounsiit mep. moit. — JI K.). TlosBuBmmiics Ha cCBageOHOM MHUPY MEPTBEI]
B IIPUCYTCTBUU T'OCTEN HarloMuHaeT VIMOIKUHE ee KIIATBY:

“Behold me, thou false one! behold me!” he cried;
“Remember Alonzo the Brave!

Got grant, that to punish thy falsehood and pride
My ghost at the marriage should sit by the side,
Should tax thee with perjury, claim thee as bride,
And bear thee away to the grave!”
(Lewis, 1796, p. 49).

@paniy3ckuil 1 pycCKUi mepeBobl 0ayuianbsl COXpaHWIM TEMY JOTroBopa o Opad-
HOM 00513aTeIbCTBE:

Le preux Alonzo et la belle Imogine Xpabpwiti Anonzo
(1797) u npexpactas Umoocuna (1803)

Moi t’oublier! Non, non, jamais, Tebst 3a0biTh? HeT! HeT! KISAHYCH!

Cher Alonzo! répond la belle! TeOs Bo Bexu He 3a0ymy,

Mort ou vivant, je te promets K Tebe Bo Bek He MpeMeHIOCh

De te rester toujours fidelle. MeptBa wiu xuBa st Oy1y;

Si j ’étois parjure a ma foi, Koeoa sice knamay s napyuiy,

Que le jour de mon mariage, To mycTh B JIEHb CBAJILOBI MOEST

A table, assise aupres de moi, VBUKy ONeZIHY TBOIO AyLIy

Mes yeux revoient ton image! Cupsinyto BOIH3H MEHSL.

Que le fantome d’Alonzo Ilycmb menb meost mozda nokasicem

Atteste ses droits sur mon ame! Csou npasa écem Ha meHs,

Qu’il m’entraine dans le tombeau, Biraua ¢ co60t0 B Tpo0 MyCTh CKAXKET;

En criant : “Elle étoit ma femme”! Ona 6vina dcena mos!

<.> <>

Vois le fantome d’Alonzo; Bemotprch B Moe n300pakeHbe

Rends-moi mes droits; je les réclame. Tenepo npuwien 3a npasom si, -

Suis-moi, je t’entraine au tombeau... Hpysvs! — Ona 6vina sicena mos,

Chevaliers, elle étoit ma femme! IToiinem co MHOIO B moa3emMernbe!
(Lewis, 1797, p. 144, 145) (JIsromc, 1803, c. 20, 22)

I'pamMMaTyH TOXe coXpaHsSeT MOTHB OpayHOro oods3arenseTBa: « Tl MOst! HUUYTO Ha
cBere / Hac He MokeT pa3myuuth». KiisiTBa BEpHOCTH B HaYaNbHOW clieHe OaJuiaabl 00-
pa3HO BBIpakeHa MOTHBOM KOJIbIIA, HAJIEBAEMOT'0 Ha OEITYyI0 PYKY:
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Kypviwesa JI. A. Ob anenuiickom ucmounuxe 6ainaovt H. @. I'pammamuna

“Ax! Mory J1b paccTaTbCsl, MUJIBIH,
Be3 Tocku, 6€3 cie3 ¢ To60i?”
3onomo konvyo chumana
C benotit pyuenvku ceoetl,
pyey na pyxy e30esana,
Ymobwvl nomHu o1 06 Hell.
“MoskeT ObITh, JaBHO MOTHJIA
XKner Tebs B cTpaHe qyKOi;
3Haii, He OyeT >kxuTh Beemmia,
Csert eif MuJ1 OJHUM TOOOMH”
(Tpammarun, 1971, c. 323).

Bot napasienu uz Coopuuka Kupin Jlannnoa:

Ipurwta ona k CoNoBbIO, HO3/1apOBAaIach,
Bzena eso 3a pyuenvky 6enyio

U nmouwna 3a cToinsl 6enoxy0oBsI,

W cenu oHe 3a sicTBa caxapHbIs.

LlenoBaics OHE, MUJIOBAIUCH,
3or0mubimu nEPCMHAMU NOMEHANUC
([TTpo] Canosest By mumeposuua, 1977, c. 15, 13).

B 1ieniom pycckuit BapuaHT (OIBKIOPHOTO CrokeTa «Mysk Ha CBaabOE JKEHBI» ObLI
LIMPOKO pacrpocTpaneH B (opme ObutiH o JJoOpbiHe Hukutnye u Asenre Ilonosuue.
Wx 3amuceii cOXpaHUIOCh OTPOMHOE YHCITO, B TOM uucie otHocsmuxcst kK XVIII B. [Ac-
taxoBa, Mutpodanosa, 1960; CmupHo, Cmonuikuii, 1974]. B Gonbiieii yactu Bepcuit
snoca o JloopeiHe Hukutiue n Aneme [lonoBnye y3HaBaHHE My’Ka KEHOIO MPOHCXO-
JUT B MOMEHT, KOTJIa OH ITIOChIIAeT € cBOW mepcTeHb B yapke BUHA. B CoopHuke Kup-
m J{aHWI0Ba COAEPKUTCS JIBE OBUIMHBI C CIOXKETOM O BO3BPAIIEHHH MY’Ka K CBaabOe
xeHbl: J1oOpbiHs uyap nokopui (Ne 21), Conoseit By mumuposuy (Ne 1). OgHako B HEX
SMM30[] C y3HABaHWEM MYy’ka 00 BeimymieH (oOpsIHs dyns mokopwi), THO0 y3HaBa-
HHE HEBECTOH HApEeYeHHOTO MPOUCXOANT «mo moctynkam» (Comoseit bBynumuposma).
[TpuBenem nuTaTy M3 MOCieAHEH OBUIMHBI C ONMCAHUEM IHpa W y3HABAaHWEM BEPHYB-
LIErocst dKEeHuxXa:

Bramops! crieroBai co cBaap0010 Bragumep-KHA3b B I0M CBOH.
U nouuti BO rpUAHH CBETJIbIS,
Cagunuce 3a cToibsl 6e101y00BbIs,
3a ecTBa caxapHbld,
U no3Baiu Ha cBa/ib0y COPOK KaJIMK CO KaJHKOIO,
Torna nackoBoit Bnagumep-kHs3b
Beunes HOHOCHTD BUHA UM 3AMOPCKUSL U MeOd CIAOKUS,
Tom uac no nocmynkam Co108b5i ONA3ZHOBANU,
TIprBOAMITH €BO KO KHSDKECKOMY CTOJTY
([Tpo] Canorest By numeposuuaa, 1977, c. 14).

B 6amnane I'pammarnna Beemmina y3HaeT HE3HAKOMIIA TOKE IO TIOCTYITKAM):

Peuv u nocmyno eii 3naxomut,
[IpocuT nuieM nepHaThbiii CHATH
(Tpammarun, 1971, c. 325).
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Jlumepamypnas dcusns ciodsicema

Hecmotpst Ha TO YTO caMOro MOTHBA MTOCBIIAEMOr0 B KyOKe BUHA KOJIbIa B COOpHU-
ke Kupmm [lanunosa Her, B ObutiiHe 0 CosoBbe BynuMupoBuye coxpaHHIICS CBSI3aH-
HBI C HUM MOTHB — IIOJHOUICHHS YapOK, YTOUICHUS TOCTEH BHHOM (CM. LIUTATy BbI-
me) ®. Spkoii merampio mmpa B Gamiage IpaMMaTHHA CTAHOBHTCS MOTHB KyOKOB
1 U3JIMBAacMOTO BHHA, KOTOPOTO HET HH B aHTJIIMHCKOM OpPHTHHAJIE, HU BO (DPAHITY3CKOM
M PYCCKOM IepeBoax: «AJblif COK aparuii crpyutces / B kyOkax cpeOpsHbIX, 3maThix; /
Ha manutax pagocts 3putcs, / [0t 3m0poBbe Mosomsix» (['pammarun, 1971, c. 325).
OH BKIIIOYEH B CEMAaHTHUECKYIO LIETIOUKY PaJOCTH U IBW)KEHHS KU3HU HA CBaJeOHOM
MUpy, KOTOpasi OKAaHYMBACTCA 3aMUPAHUEM JKU3HU B HEBCCTE NIPU Y3HABAHWU MEPTBELA:
«CThIHET B jkUIIax KpoBb Beemunby (Cpammarun, 1971, ¢. 325).

I/ITaK, FpaMMaTI/IH HCIOJB3YET MOTUB KOJIbIIa CO 3HAYCHUEM 06pyqu1/151 B HaydaJlb-
HOH creHe Oamnansl. B uHanbHON clieHe mupa MOTHB ITOCBUIKM KOJIbIIA B KyOKe He
3aJIeiiCTBOBAH (B 3MIOCE ATOT JKECT OBLT aJPECOBAH TOJBKO JKEHE). XOTs 3TOT MOTHB OBLI
TIOITYJISIPEH B PYCCKUX OBUIMHAX C CIOKETOM O BO3BpAIlIEHHH MYXKa K CBab0€ >KEHbI, HO
OH OTCyTCTBYeT B cOopHuke Kupmm JlaHWioBa, ¢ KOTOPBIM OBUT XOPOIIO 3HAKOM
I'pammaTrH (3HAJ JM OH JpyrHe BapUaHTbl, Mbl YCTAaHOBUTH He MOxeM). B Gamnmane
I'paMMaTrHa KOJIBIIO OCTAa€TCS CHMBOJIOM OpavHOTO 00513aTENbCTBA, HO BO3BPAT KOJIBIIA
B COOBITHHHOM psIIy HIMEET JPYTYIO CEMAHTHKY — I€pe]] BCEMU MPUCYTCTBYIOIINMH Ha
[Py OH OOHa)KaeT BEPOIOMCTBO HEBECTHI.

I'paMMaTHH «BBIIIMBACT» [0 KAHBE aHIIIMACKOM Oaylajpl, HCIOIB3Ysl 00pa3sl pyc-
CKOH JIMPUKN 1 HATUOHAJILHBIC SITMYECKHUE MOTHUBEI. OTCIO):[a IPOUCTECKACT U MOABJICHUEC
B (MHaNe KOJblla KaK HAOMUHAHHS O OpayHOM 0053aTelbCTBE, B3STOE M3 PYCCKOTO
s10ca, W IpenbsSBICHUE NIpaBa Ha HEBECTY, 3aMMCTBOBAHHOE W3 aHTJIMHUCKOW Oaytaipl.
B anrnmiickoit 6anane skeHnX-NpU3pak MPUXOIUT Ha CBaJb0y BO MCIOIHEHHE 00eTa —
HeBecTa NMPUHAUIC)KUT eMy, )KHBOMY MJIM MEPTBOMY (B TOH K€ Mepe 3Ta TeMa IOBTope-
Ha BO (ppaHIly3CKOM M PYCCKOM IepeBozax). [1o cpaBHEHHIO ¢ aHTTMHCKUM 00pas3lioM
I'pamMmarnH ycunuBaeT TeMy HEOECHOM Kaphl 32 BEPOJIOMCTBO: KEHUX-MEPTBEIl IIPUX0-
JIAT HE TOJIBKO OT ce0sl «IMaHO» («ThI MOS, HHYTO Ha CBETE HAC HE MOXKET PA3IYUHTh»),
B TO K€ BpPEMs OH — IociaHel Hebec, mocnaHen Kaparomero bora (aummrepaiioHHbIE
PSLIBI 2p-Kp: TPOMBI — THEB — KapaeT — bor — KpoBb):

I'ne, Becemuna, o0emanps?
I'ne xpaHuTeab-aHrels TBOI?
Yac pasnyku, yac CBUJaHbs —
Io3abeITo BCE TOOOI.

Cmpawno 6 znege 6oe kapaem,
VIM BO33OKEH B HAaC OTHB JIFOOBH;
boz usmennuy ne npowaem,
Tnee ceoti mywium 6 ux Kposu.
<>

8 Cp. ¢ «IOTHBIM» BapHAHTOM y3HABaHHsS Ha MHPY: «BBIXOIMIA OHA 3-32 CTONA 3-3a 1Iy-
6oBoro. / HanmuBana oHa wapouky na 3eneHa BuHA, / [logHocuna JloOpbiHtonike Mukutudy, /
Jla BBINIMII OH 4apoyKy 3elieHa BHHa, / A JloOpbiHoKa MukuTHH cbid / HajnBan crakaH 1a Meny
cragkoro / VI crycTun OH Ja CBOM 351ayeH mepcreHb, / KoTopeIM mepcTHeM OHM Ja 00pydaiu-
csi... / V1 oHa BBIIMIIA CTakaH Mexy ciaakoro, / M mpukaTHics epcTeHb K ycTaM ee caxapHBIM»
(do6peins u Anera (Ne 59), 1974, c. 239).

ISSN 2410-7883
Croxeronorus u cioxerorpadus. 2021. Ne 1
Studies in Theory of Literary Plot and Narratology, 2021, no. 1

12



Kypviwesa JI. A. Ob anenuiickom ucmounuxe 6ainaovt H. @. I'pammamuna

OH ko0 Bpy4uns Beemne,
Crpactu riaMeHHOH 3aj1o0r:
“TopsxecTByit! Ycnan B morue,
Ho uzmeny euoum 60e;

Cnsim 6 e20 decHuye epombl,

Ho on 3nv1x 2omos kapamu!”

3put Ycnana: U3 MOTHIIBI

OH Boccral (0, CTpaIIHbIA BUA!).
CThIHET B kMJIaX KpoBb BeeMuebl,
Tpom yorcacuwiii 6 ciyx pazum,
“TrI MOsI! HUYTO Ha CBETE

Hac He MoeT pa3imyduTs”.

Tax BceMmuiinl gHel BO LBETE
IIpepBanacst »KU3HU HUTB.

AX, KpacaBHLIbl, yIUTECh
KJATBBI TaHHBIC XPAaHUTB,
VI3MEeHSATD JIFOOBH CTPAIIUTECH:
Ecmw meopey, comogulii mcmumso
(TpammaruH, c. 324, 325).

[TompITaeMcst pemuTh BONPOC, B KAKOM BHIE MOT IIO3HAKOMHTBECS € Oamanon
JIbtouca I'pammaruH. Pemienne JiexkuT B 0OHApY>KEHHUHU CIIENOB BIIUSIHUS HETIOCPEICT-
BEHHOT'O UCTOYHUKA (A3bIKa, 0OPa3HOCTH) B PyCCKOM BapHaHTe.

Ha BO3MOXHO€ 3HAKOMCTBO MMEHHO C AHIVIMMCKUM OPUTMHAJIOM YKa3blBalOT He-
CKOJIBKO CXOXKJCHMI aHTTIMICKOIO U PyCCKOTO TECTOB. B anm3o/e ¢ nosBIeHneM HOBO-
IO JKeHHXa, KOTOpPBI OpocaeT K HOraM I'eépOMHU HECMETHbBIE OorarcTBa, 00OpaTuM BHU-
MaHK€E Ha ONKCAHUE MOJAPKOB: APAaroleHHOCTU U 30J0T0 Yy JIptonca — 30510TO, JOpOTHE

TKaHHU U aJIMa3bl B 6aJ'IJ'Ia,Z[G FpaMMaTI/IHa.

Alonzo the Brave and Fair Imogine

(1796)

To Palestine hastened the hero so bold;

His love, she lamented him sore:

But scarce had a twelvemonth elapsed, when

behold,

A Baron all covered with jewels and gold

Avrrived at Fair Imogine’s door.

His treasure, his presents, his spacious domain

Soon made her intrue to her vows;

He dazzled her eyes; he bewildered her brain;
He caught her affections so light and so vain,

And carried her home as his spous.
(Lewis, 1796, p. 48)

Yeaao u Beemuna.
Cmapunnas pycckas 6ainada
(1810)

Uewm pa3rHath nevaib U CKyKy?

Cepaily rae HaiTH MOKOH?

ITomyuuts Beemunbl pyky

Bort npuexan kHA3b Mi1afoM.

3namo, mxanu dopozue

U anmaszvl eti dapum;

“byab Moero! HU 371aThIE

IlorexyT nnst Hac”, — TBEpAUT.

Jonro cinymars He XoTena

C10B, /1€ JIECTH SI1T OBLIT CKPBIT,

BeITh H3MEHHHUIIEH pobena;

Haxonen Ycnaz 3a0pIT.
(T'pammarun, 1971, c. 324)
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Jlumepamypnas dcusns ciodsicema

Bo3moxxHO, Ha ommcaHume OpayHBIX MOJApKoB B Oamiane I'pamMmaruHa oOKaszaiu
BIMsSHUE 00pa3bl M3 NUTHpOBaBIUeics Bbimie ObuMHBI 0 CosoBbe bymumuposuue,
B KOTOPOH XCHUX BJIa/leeT 30J0TOM Ka3HOW M B KadeCTBE AApOB KHs3I0 Bragnmupy
U ero KHATHWHE, POAHBIM OynyIieil HEeBECThl, MOAHOCHT MeXa M PAaCIINTYIO 30JI0TOM
1 cepedpoM KaMKy:

U nonHoOCHT ...
... KAMKY O€JIOXpyIIeTyIo.
He nopora kamouka — y30p Xurep

Ha 3nare u cepebpe — He MOrHeTCs
([TTpo] Canorest By numeposuuaa, 1977, c. 11).

Hamporus, BO (paHIly3cKOM MEPEBO/IE JIIOUCOBCKOM Oasajbl U CIETaHHOM C HETro
PYCCKOM OIMCaHHE TapOB JaHO 000OIIECHHO:

Le preux Alonzo et la belle Imogine Xpabpeiii Anonszo
a797) u npexpacuas Umooicuna
(1803)

Douze mois se sont écoulés... IIpoTek rox; — B 3HAMEHUTOM YHHE

Un Baron de haute origine, Bapon KpacuBO# 1 KUBO

Par mille présens étalés SBuncs k muoit iMoxxune

Demande la main d’Imogine. Jlackasicst est pyKoit.

L éclat du nom et des bijoux baponcmeo, breck 0apos CKIOHUITH —

Eblovuit la belle, et I’enchante. Kpacotky GbITh €ro eHOIA.

11 est accepté pour époux. ToTuac neHp 6paxa MOTOKUIH.

La féte arrive, elle est brillante IMpucnen o — nup ObLT HOpOroii!
(Lewis, 1797, p. 144) (JTsromc, 1803, c. 20)

Crenyromue cX0XXJSHUS C aHTIIMHCKHM OPUTHHAIOM BCTPEYaeM B SITU30/IE MOsBIIe-
HUSI pBILapsi-HE3HAKOMIIAa Ha cBajeOHOM nupy. HeBecta mpocut roctsi 0OHaXKHUTh TOJOBY.
V JIbronica 3nM30/] HACHIIICH HEMBIMH CIIEHAMH, 3aMEIAIOINMHI X0/ AeiicTBHs. BrImon-
HSIsL IPOCHOY HEBECTHI, PHIIAPh MEUICHHO M TEaTPAIbHO CHUMAET IIJIEM, 3aTE€M Clle/lyeT
BOCKJIMIIaHHE TTOBECTBOBATEIIS, IIPEIBApSIIOLIEe MOTpsiceHHE reporHu. Y I'pammaTiHa MBI
HaXOJUM COBIAJICHUS C JILFONCOBCKMM TEKCTOM B TMHAMUKE CLICHBI, B ITOCIIEI0BATENb-
HOCTH XOJa JISWCTBUS M B PUTOPHIECKOM BOCKIIMIAHUH ITOBECTBOBATEIS, KOTOPBIX HET
BO (ppaHITy3CKOM U PYCCKOM IIepeBOAax Oaiab:

Alonzo the Brave and Fair Imogine Yenao u Beemuna.
(1796) Cmapunnas pycckas 6annada
(1810)
His presence all bosoms appeared to dismay; Peus 1 IOCTYIIb € 3HAKOMBI,
The guests sat in silence and fear. TTpOCHT 1LIeM MePHATHII CHATS.
At length spoke the bride, while she tremblend: I Honeo eumsizb He pewancs
pray CKMHYTb LIUIEM C TJIaBbI CBOEH,

Sir Knight, that your helmet aside you woud lay, Haxkoney nosunosancsi, —
And deign to partake of our cheer”. Ymo sic npedcmasunocs npeo Heu?
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The lady is silent: the stranger complies, 3put Ycnama: u3 MOTHIIBI

His vizor he slowly unclosed;

Ou Boccrain (0, CTpanIHsIi Bua!)

Oh! God! what a sight met Fair Imogine s eyes, (Cpammarus, 1971, c. 325)
What words can express her dismay and surprise,

When a sceleton’s head was exposed!

(Lewis, 1796, p. 48)

Haxe Oonee Toro, Bo (hpaHIy3CKOM IIEpEBOE KauCCTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA Ts-
HYIIEroCsl BpEMEHH HUKAaK He 0003HAaueHa, a B PyCCKOM IMEPEBOAE — KECT TOCTS MOJ-

YEPKHYTO MOPBIBUCTHI:

Le preux Alonzo et la belle Imogine Xpabpoiti Anonso

(1797)

D’un ton qui marque sa frayeur,
A I’étranger elle s’adresse :
“Baissez votre casque, seigneur,
“Et partagez notre alégresse”.

Le guerrier se rend a ses voeux.

O ciele! 6 surprise effroyable!

Son casque ouvert a tous les yeux

Présente un spectre épouvantable
(Lewis, 1797, p. 145)

u npekpactas Mmoocuna

(1803)

“CHHMH IIUIIAK CBOH — MOKAXKUCS
Miiaasi ¢ TpemeToM peKia,
OTOpOCH MeYaid — BECEIUCS
[Ipoury cHuMHM mIMIIAK C yena’”.

Crasana — Poiyape cHan 6 munymy

Iumak u — gvipascenuti Hem,

KT0 MOT mpeBuAeTh y4acTh JroTy!

Ceit Primiaps — ObUI CyX0if cKeneT
(JTsromc, 1803, c. 21)

MBI paccMOTpend BO3MOXKHBIE «CIIEAbDY 3HAKOMCTBa I'paMMaTHHa C aHTIMHCKUM
OpUTHHAJIOM B €ro mnpowusBeseHHH. KocHeMcs uepT, KOTOpble CONMKalT Oammany
I'pamMmaruHa ¢ pycckuM U (paHIy3ckuM nepeBojamu Oamnansl JIbtonca. B «Ycnane
n Bcemunie», a Takxke Bo ()paHIy3CKOM M PYCCKOM HepeBojax AJIOH30 U VIMOIKUHBI,
HET BBOJIHOW YaCTH aHTJIIMKACKOM Oayutajibl, B KOTOPOW OMUCHIBAIOTCS OOCTOSATEIHLCTBA
MIPOIIAHUS U BBOJSTCS XapaKTEPUCTHKU repoeB. Bee Tpu Oaniaasl HauMHAIOTCS C TIpsi-

Mot p€uM nmepCcoHaxa:

Le preux Alonzo Xpabpuiii Anonzo Yenao u Beemuna. Cma-
et la belle Imogine u npexpacnas Umoxcuna PUHHASL pyccKkas 6annada
(1797) (1803) (1810)

Il le faut, disois un Caepuimnocs! — eny B [anectu- Pamocts qHeit monx, Beemunal
guerrier Hy! — He rpycTu, He miayb 0 MHE;
A la belle et tendre Bitto0ieHHBII phIlaph TOBOPUI, Be3 Te0st MHE KH3HB OCTHLIA
Imogine, Jlackas Hexxny moxxuny, — Byner B nanbHOM cTOpOHE.
Il le faut; je suis cheva- BbITh Tak; s phIaph — eCMb He rpycru, 3a Pycs cBsTyio,
lier, n Obut! 3a maps, 3a Kpaif poIHOH,
Et je pars pour la Pales- (JTeromc, 1803, c. 19) Ha JIutBy uny KIaTyio;
tine CKOpO CBUIMIILCS CO MHOH

(Lewis, 1797, p. 143)

(Cpammarun, 1971, c. 323)
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Bropas uepra, cOmmkaromast GpaHIy3cKHi U PYCCKHI MEpeBO/IbI aHTIIMHCKON Oa-
Jansl U OpUTMHAIBbHYI0 Oamtany ['pamMmarnHa, — OTCYTCTBHE «(PEHETHUECKHX)» IOJI-
poOHOCTEH, XapaKTepHBIX [UIsl aHIJIMHCKOTO OPHUTHHAJA, @ UMEHHO: ONMCAHUS OTBpPAaTH-
TEJIFHOTO BHJAa MEpPTBEIa, MOJ3AI0IIMX II0 €ro Yeperny 4depBel, y)kaca HEBECTHl IpPH
TOXUIIEHHH, THPYIIKH IPH3PAKOB B OIYCTEBIIEM 3aMKe M KPUKOB HECUACTHOI °.

OnHako OTMEYEHHBIE CXOXKICHUSI MOTYT HE OBITH CBS3aHBI C BIMSIHHEM (ppaHIry3-
CKOTO WJIM PYCCKOTO IepeBoJoB Ha Oaimany ['pammaruHa, a OBITH 0OYCIIOBIIEHBI 3CTe-
TUYECKUMH TIPUHITUIIAMA aBTOpa, copMupoBaBmMcs mof BiamstareM H. M. Kapamzu-
ua, U. U. Jimurpuesa, A. ®. Mepsnskosa, B. A. XKykosckoro °. Hanpuwmep, Takoii xe
OBICTpBIN BBOJ IEHCTBUSI Yepe3 pedb MEepCOHaka, MUHYS 3a4WH ITOBECTBOBATENS, ObLI
ucnonbs3oBad JKykoBckuM B «JTroamune»: «I'ne o1, Munbit? Uro ¢ Toborw? / C ayxe-
3eMHOI0 Kpacoro, / 3HaTh, B Jajekoi ctopoHe / M3meHmn, HeBepHbIi, MHe...» (XKykos-
ckwuid, 2008, c. 9).

bannana I'pamMaTrHa TECHO CBsI3aHA C PYCCKOM JIMTEpaTypoH TpaauLuel, B YaCTHO-
CTH C PaHHUMH OaJTaIHBIMK OIIBITAMH €T0 JINTEPATyPHBIX MTPEAIICCTBEHHUKOB U HACTaB-
HukoB — Kapamsuna, [Imutpuena, XKykoBckoro, Mep3iskoBa 1 Taxke MBI HAXOIHM
CIIeZbl e BIHMSHUS Ha COBPEMEHHHUKOB.

Kak ye ObLIO OTMEYEHO HCCIIEZ0BATEIAMH, MO-BUIMMOMY, Ha BbIOOp I'pammarh-
HBIM CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa s Oamianbl — YEeTBIPEXCTOIHOTO XOpesi — IMOBJIHAIA
«JIropmuma» XKyxosckoro. o KykoBckoro aTuM pazMepom ObUIHM HaITUCAaHbI OauIabI
«I'pad I'Bapunoc» H. M. Kapamsuna (1789) u «boneciaB, KOpOJb MOJBCKHID
M. H. MypasseBa (1790-e rT.).

BriOpannbie ['paMMaTHHBIM JUIsl IEPCOHAXKEH CIIaBSIHCKHUE MUMEHA BXOJST B YCTOSIB-
LIYIOCS JINTEPaTYPHYIO TPaJUIMIO TEKCTOB C YCJIOBHO CJIABSHCKUM KOJOpUTOM. MMms
MYKCKOTO IepcoHaXka Yciall BOCXOIUT K CIIABSIHCKUM MH(OIOTUYECKHM JIEKCUKOHAM
M. JI. UynkoBa u M. 1. ITonoBa, cornmacHo kotopsM nMst Ocnax (Ycmam) HOCHI s3bIde-
CKHUI KHEBCKHI OOT «IHMPOBaHHs M BCAKUX pockoei» (Uynkos, 1786, c. 303), «mup-
nrectB U pockomm» (ITonos, 1768). 310 ObLIO MOBTOpeHO M pa3BuTo I'. A. [MuHKOIM
B «JlpeBHEH pelIMrum ciaBsH»: «OOT BECENbsl W JKU3HEHHBIX YCIaXICHUH, COIMYTHHK
Jlane» ([nuuka, 1804). B Marucrepckoii auccepraiin [ paMMaTiHH BBICKa3ajl COMHeE-
HHE OTHOCHTEIBHO CYIIECTBOBAHMS CIaBSHCKOI OormHm mo6Bu Jlago, cBsi3bIBast BOC-

® 31a 0coB6EHHOCTH pYcCKoro U (paHIly3cKOro nepeBoaoB pomana «MoHax» Obuia 0OTMEYEeHA

B. D. Baiypo, cm.: [Bamypo, 20026, c. 161-163; 20028, c. 211-213].
BnustHue KapaM3MHCKOTO CTHIISI IPO3bI ObLTO Benuko. Tak, B. O. Bamypo otmeuaer 4epThl

B pycckoM mepeBone «Monaxa» 1803 r., roBopsimiie 006 OpHEHTAIlH MEPEBOTINKOB Ha MPO3Y
Kapamsuna [Barypo, 20028, c. 212-213]. [IpuBenem Bricka3siBanne ©. @. Burens, B koropom
OH OTZAeT OJDKHOEe YMeHHIO JKyKOBCKOTO-TIepeBOIUHNKA JaXe «TyXOBUIIHbBIE» 00pa3sl MepenaTh
IUICHATEBHO: «...MBI B BEIOOpax ero [JKyKoBcKoro] yBHIENH HEYTO UyJOBHIIHOE. MepTBellbl,
MIPUBHJCHHS, YEPTOBIINHA, YOUIICTBa, OCBENIaeMble JIYHOIO, Ja 9TO BCE NMPHHAUISKHUT K CKa3KaM
Jia pa3Be aHINIMICKUM pOMaHaM; BMeCTO ['epo, C HeXHBIM TPENETOM OXHAAIONIeH YTOMAIOIIEro
Jleannpa, npencraBuTh HaM OelieHO cTpacTHyo JIeHOpY CO CKauyIlMM TPYIOM JIOOOBHHKA.
HanoGen Obin ero uymHblil fap, 9TOOBI 3aCTaBUTh HAC HE TOJBKO O3 OTBPALICHHUS YUTATH €ro
Oaiazibl, HO, HAKOHEII, 1aXKe MOJOOUTh UX» (IUT. o: [Bérmera, XKunskosa, 2008, c. 234]).

n [epBoie mostrueckue maru H. @. 'pammaruna Obimr ogobpensr U. Y. JImMurpueBsiM, eMmy
OH TIOCBATHJI CBOHM IIEPBBI CTHXOTBOPHBIH COOPHHK; MHOTOJNETHSS JpyxkO0a cBs3bBana I'pam-
matuHa ¢ A. @. MepsmiakoseiM, B. A. JKykosckum u M. B. Munonossim [IIpockypun, 1992;
HBanoga, 2016].
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kiunanue «iaao» B CioBe o monky Mropese co 3HaueHuem «Mmyx» [MBanosa, 2016,
c. 877]. Ans XymoxKeCTBEHHOTO MPOU3BEICHHUSI BOIIPOC TOCTOBEPHOCTH PEKOHCTPYKIIHH,
M0-BUIUMOMY, HE OBII CYIIECTBEHEH, ITOCKOJIbKY CIAaBSHCKMH SI3BIYECKHI TaHTEOH
1 KOJIOPHT JABHO CTaJIM YaCThIO MOTHYECKOTO sA3bIKa. CeMaHTHKa NMEH B TpaMMaTHH-
CKOW Oanyajge KOHTPACTHPYET M PE30OHHUPYET C CyAp00H IMepcoHaXa, YeM YCHIIMBACTCS
IpamaTHdecKui 3¢ ekt pa3ps3ku. Mg Ycmag kak OyATo MpenBermaeT repoio CIacTIIn-
BYIO Cyas0y, TEM OCTpee 3BYUHT T€Ma ero paHHeW T0OpOBOJIBHOM THOeTH Ha moe 0osi:
«B uBere mgueit Yenan cpenp 6os / Kusup oTumsne B map npurec; / B 3emio ckpbuim
npax repost, / M Hukto He mpommn cies» (Ipammarun, 1971, c. 325) 2. B dunane
VYcenan, HocAmui uMs OOXecTBa NMHPOB, SBISETCS MPU3PAKOM Ha CBafeOHOM IHpPY
u BepmHT HebecHoe npaBocyaue. Vims Beemmibl BHauane cooOmiaer Ham o0 oOmien
MUJIOBUAHOCTH TepouHH (cp. ¢ Munonukoit B 6amane 1. U. JImurpueBa «CrapuHHas
mo00BEY», 1805). Ho Bo BTOpOI cTpode yepe3 acCOHAHCH M aJTUTEpaIuto (gcemuna —
ceem — ell — Muil — OOHUM — mo06oil) YCUIHBAET OKCIOMOPOHHOE CTOJKHOBCHUE «BCEX)
B MIMEHH M o0elanne JI00UTh OZHOTO, MPEABENIAeT ee n3MeHy: «MoxeT ObITh, JaBHO
Mmorwmia / XKrner tebs B cTpane uyxoH; / 3Ha, He Oyner utb Bcemuna, / CBet eit mun
oonum TO000M» (I'pammarun, 1971, c.323). Tloszauee II. A. KateHun wucmonab3oBa
B cBOMX Oamramgax o0a MMEHHU. Y clax — 3TO MEBEIl, 03T U BOMH B IBYX €ro Oayuagax —
«IIeBenr (u3 I'ére)» (1815) u «IleBenw Ycmam» (1817). B mocnennei 6ammane pa3BHUT
IIPOTHUBOIIOJIOKHBIM I'PaMMAaTUHCKOMY CIOXKET: paHHss CMEpPTh yHOCUT Bcemmily, BO3-
J'IIO6J'ICHHyIO YCnaz[a, OH HUINET YTCHICHUA B PATHBIX MNOABUTaX M XKU3HU BHC POJUHLI,
XPaHUT BEPHOCTh BO3NMIOOJICHHON M HAJIEeTCsl BOCCOSAMHHUTHLCS C HEH Mocie CMEpTH.

B rpammaruHckoit Oamazne mpu paccraBaHuM Yciaj yOexaaeT BO3NIIOOJICHHYIO He
IPYCTHTH U HE TIAKaTh O HEM, HO MOJIUTHCS O €r0 BO3BPAIICHHH:

Papocts gaeit moux, Beemual

He rpycrtu, He miays o MHeE;

Bes TeOst MHE jKU3HB MOCTHIIA

Byzer B nanpHOil cTOpoHe.

He rpyctu, 3a Pyce cBaTy1o,

3a 1aps, 3a Kpail poJTHOH,

Ha JIutBy uny knstyio;

CKOpO CBUAUIIBCS CO MHOH.

IIpen cBaTeiMu 0Opazamu,

[Ipen BceBUASAIIAM TBOPIIOM

Jlyuine ciie3sl neit pyubsiMu

O BO3Bpare Thl MOEM
(Tpammarun, 1971, c. 323).

OTOT MOTHB 3aIIMIIAIONICH OT CMEPTH CHIIBI JIFOOBU OBLT MOMYJSIPEH B JIUTEpAType.
Hanpumep, B Boinycke «Mnnokpensn (1800, 4. 7) Obul OMyOIMKOBaH MPO3anYECKHIA
otpeiBok «IIpusiTHOe mpomanne BunbsiMa ¢ deproriaszor CycaHHON» — MEepeBo CTH-
xotBopennsi Jik. I'e ') B KOTOpOM pasBMTa TeMa CITACEHHSI OT OMACHOCTEH M Jake
cMepTH Oaroiaps cuie JII00BH BO3IIOOJICHHOM:

12 Temarmuecky TOT SMH30 CBA3AH C 0OpA3aMHU MABIIMX BOMHOB, TEMOil OITAKHBAHIS IIO-
rHOLIMX U IPUMEPaMH BEPHOCTH MM B cTuxoTBopeHnn A. ®@. Mepanskosa «PatHoe none» (1996).

1

® Ucrounnk ycranonieH 0. J1. Jleunbim [1990, c. 207].
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O Cycanna! mo6e3nas mosi CycanHa! Mou 00eTsl Be4HO OyIyT MCTHHHBIL, ITO3BOJIb
MHE 00J100BI3aTh CHUM TEKYIINS CJIE3bI! MBI OTBE3KAEM UIS TOTO TOJBKO, YTOO OISTH Be-
cellee CBUIETHCS <...> XOTs BOIHA MMO30BET MEHS OT TBOMX OOBSATHIM; HO ThI, Munas Cy-
caHHa! He Ty O TOM. XOTs IyIKH OyIyT rpeMeTh; HO BumbsiM Oyzmer Ge3omaceH OT
yZIapoB, U BO3BpaTHUTCS K CBoel Jito0e3Hoi. JItoO0Bb OyeT oTBparaTh Ha3aja Te sApa, Ko-
TOpBIA CTAHYT JIETaTh BOKPYT MEHs, Ja0bl TONBKO HE TEKIM IparoueHHsII ciessl n3 Cy-
cannubbix oueil! ([IpusTHOE npomanwe. .., 1800, c. 86-87).

[o cpaBHeHUIO C aHMIIMHCKUM NPOTOTUIIOM [ paMMaTHH yCIOXHSIET 00pa3 reponHH.
B ero OGammame moapoOHO M300pakeHBI OXKUAAHWE BO3BPAILICHHUS BO3IMIOOJICHHOTO
U AyIIeBHbIE CTpajaHus BceMuIibl, MoJ9epKHYTH COMHEHUS M METaHUS TIPEKAE COoTia-
cust Ha Gpak ¢ ApyruM . Be3yclIOBHO, B 9TOM CKa3anoch BIMsHHE 6amtasl JKyKoBcko-
ro. CpaBHUM BHYTPEHHHH MOHOJIOI TE€POMHH, TE€MBI JOJTOTO OXHIAHUS, COMHEHHH
1 HECOBIBIIUXCS HAZEXKI, BOCKIUIAHUS COYyBCTBYIOIIErO IIOBECTBOBATENS B ABYX Oai-
nanax:

JIroomuna Yenao u Beemuna.
(1808) Cmapunnas pycckas 6annaa
(1810)

“I'0e mot, munwiti? Ymo ¢ moborw? Bpewms munTtcs, nponeraer,
C qy’ke3eMHOI0 Kpacoro, 006 Ycnaze cimyxa Her;
3HaTh, B JalEKOH CTOPOHE Juau Becemuitbl ckopOb cHeaer,
M3menus, HeBepHBIii, MHE; Eit mpoTrBeH Genblii CBET.
Wb 6e3BpeMEeHHO MOTHIIA Jlpyra ket Ha3ax BCe4acHo,
CBeTablid B30p TBOM yracuia”. JleHb ¥ HOYb 00 HEM IPYCTHUT, —
Tax JIronMuiia npuyHsIB, OxuJaHue HanpacHo!
K mepcsm oun npekaoHus, Ax, Hadescoa muemno nocmum!
Ha pacnytuu B3apIxana. He cnemut Yenan x Beemue,
<..> Bectu k neBuiie He muIeT, —
A JIrommuia?.. XKner-moxzuer. .. Heyoicenu on 6 moeune?
<.> Heyocenv nokunyn ceem?
I'ne x, JIronmuna, TBOI repoii? <..>
['ne tBOs, Jltogmuna, pagocts? Jlonro cinymars He XoTena
Ax! IIpocmu, nadescoa-cradocms! C11oB, T7ie JIECTH 5171 ObLT CKPBIT,
Bce nmoru6mno: gpyra Het BrITh n3MenHuneit podena;

(OKykosckuii, 2008, c. 9-10) Hakownen Ycnag 3a0biT

(Tpammarun, 1971, c. 324)

Psin XynokecTBeHHBIX NpUEMOB [ pamMMaTHHA BOCXOJHUT K PYCCKOM Oayutane mpen-
LIECTBYIOIIETO Meproza. I poM, Tpo3a CHMBOIM3NPYIOLNIE HeOSCHYIO Kapy, ObUIN BIEp-
BbIE MCIIONB30BaHbI B Oammanax «Pauca. IpeBnss 6amnana» H. M. Kapamsuna (1791)
n «Heseprocto» (1781) M. H. MypaBseBa: «...I'psayn rpoM: / Cum HeOO BO3BECTHIIO
rubens / Tomy, kto moryoun ee» (Kapamsun, 1966, c. 104); «...u nocmsiman / Io cnu-
He oH Kouechl / 'pomMoBoii KoecHuiby (Mypasses, 1967, c. 211).

¥ Cp. ¢ omucannem usmens B Gannaze JIsionca: «His treasure, his presents, his spacious do-
main / Soon made her intrue to her vows; / He dazzled her eyes; he bewildered her brain; / He
caught her affections so light and so vain, / And carried her home as his spous» (Lewis, 1796,
p. 48).
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st panHel pycckoil Oayuiaibl M1 CEeHTUMEHTAIBHON MTPO3bl XapaKTepPHBI aBTOPCKHE
«BTOP)KEHMSD) B PELIAIONINE, SMOIHOHAIBHO 3HAYNMbIE MOMEHTHI COOBITHHHOIO psfa.
[ToBecTBOBaTeNb MPSIMO OOpaIIaeTCs K MEPCOHAXY, BHIPAKAS OIEHKY IPOUCXOISIIEMY
U COYyBCTBHE IepcoHaxy. Ilouru mocioBHO I'paMMaTHH MOBTOPSIET OJHO M3 TaKUX
BOCKJIMIIAHUH — 0OpaIlleHne K TepOMHE B MOMEHT €€ «IaJeHus» 13 nosectu Kapamsnna
«bemnas JImza» (1792): «Ax, JIuza, JIuza! I'ne anren-xpanutens TBo#? I'me — TBOS He-
uaHOCTE?» (Kapamsun, 1971, c. 600). Cpasuum: «I'ne, Becemuna, obemranns? / I'me
XpaHuTenb-anren TBoi? / Yac pasmyku, wac cBunanbs — / [1o3abbITo BcE ToOOH. / AX!
HO uTo ¢ Ycnamom Oyner...» (I'pammatun, 1971, c. 324).

I'pamMaTvH BBOJMT B CBOIO Oajutaay mupakTudeckuil smwiior. CTpamHas KapTHHA
Kapbl 32 BEPOJIOMCTBO 3aBeplIaeTcsi oOpalieHeM K KpacaBHlaM, KOTOPOE OKpPAaIIeHO
HECKOJIBKO JIETKUMH, Iy TJIMBBIME HHTOHAIWIMU: «Tak Beemuibl nHeid Bo nete / [Ipe-
pBaJylacs KHU3HU HUTH. / AX, KpacaBubl, yautech / KiTBbI naHHBIE XpaHUTH, / 3Me-
HATh JMOOBU crpamutech: / EcTh TBOpew, rotoBeiit mctuth!» (I'pammarun, 1971,
¢. 326). DTOT SNMIIOr HAOMHHAET MATKHH IOMOp, B KOTOPBIH Obla 00epHyTa Oasana
W. U. Imntpuesa «CrapunHas mr000Bb» (1805). bammanHeiid ciokeT o Tparmyeckou
00BN, 3aBEepIIAIOIINIICS CMEPTHIO IEPCOHAXKEH, CONPOBOXKIANCS y JMHUTpHeBa BXOX-
JICHUEM B TEMY U AWAAKTHUECKH-IIYTIMBBIM BBIXOJOM M3 Hee. BoT BcrymieHue u 3a-
BEplICHUE, OOpalleHHble K YHTaTeIbHUIIAM-«KpacaBuLam»: «[lai mma kpacaBuIl s
croro, / Kak B crapuny meBisl Jito0md <...> OHa... elBa Ha TPYI B3TJIsAHYNa / YBBI!..
B TOCTeAHuNA pa3 B3joxHyma. / Kpacaeuiml! mecHs 31a Gbute!» (JImutpues, 1967,
c. 139, 141).

HaxoHen, MbI JOJDKHBI yKa3aTh Ha €Ile OJWH TEKCT, CBS3aHHBIA CBOMM IPOUCXOXK-
nenueM c Oayutanoit ['pammarnna m Gayuranoit Jlptouca. Oto Gaymmaxa C. 1. Kuxapesa
«Bcecnas u Becemunay. Pemrenne Bonpoca 0 COOTHOIIEHHH 3TUX TpeX Oaiajg ocTtaeTcs
nenoM Oymymero. Mbl OCTAaHOBHMCSI TOJBKO Ha HEKOTOPBIX MOMeHTax. OmpeneneHHo,
6annana XXuxapesa Obita co3nana 1mo MotuBaMm Oasansl JIptonca 06 Anonso n Mimon-
JKHHE H, BO3MOXKHO, C ONIIAJKOM Ha ombIT [ paMMaTHHa, B COPEBHOBaHMM C HUM . He-
CKOJIBKO OCIIOKHSIET JIENIO BOMIPOC O JTaTHPOBKE >KMXapeBCKo# Oammansl. OHa gomuia 1o
HAC B PYKOIIMCHOM BHJe, Oynyun BkimodeHHo . P. Jlepxasunabim B 3-10 gacts «Pac-
CY)KICHHUS O JIMPUIECKOHN MMO33UM» KaK 00pa3er] HelpaBMWIbHOW Oaiaabl 16 Hymaeres,
BpeMsi co3nanus Oayutanel «BcecnaB u Becemmna» MOXKHO ompenenuTh, ONUpasch Ha
JaHHble «3amucok» JKuxapesa (B HUX HET HUKaKUX yIIOMHUHaHUI 0 paborte Haj Oasa-
JIaMu) U Bpemst paboTsl [epxasuna Hax 3-it gacTeio «PaccyXIeHus o IMPHUECKON Imo-
33um»: T. €. He paHee 1807 r. u He nmo3aHee 1816 r. C damnanoit 'pammaTuHa sxuxapes-
ckyro Oammany commxaiorT uMs repoudn (Bcemmma) u Tema HebecHo#t kapwl («3a
HapyureHHbIH 00et / [Tockunaror 6oru mineHse, / 1 u3mena — k agy cien. — / boru MctsT
3a mpectymense!» (KKuxapes, 1986, c. 268)). [Ipyrue ee 4epThl, CKopee, CBUICTEIbCT-
BYIOT O 3HAKOMCTBE B Kakoi-To (hopme ¢ Oaytanoit JIpronca — Ha s3bIke OpUTHHANA HIIH
yepe3 (HpaHITy3CKUI U PyCCKuil mepeBoabl. EcTh B Helt o0mme MOTUBE ¢ Oamtanoit XKy-
KOBCKOTO «JIfoammtay (Hampumep, MOTHB UIPHI BETpa U Mecsiia B HeOe).

5 B cBomx 3ammckax C. IT. JKuxapeB BCKONB3b, XOTS ¥ JOBOIBHO S3BHTEIBHO, OT3HIBACTCS
o I'pammatune (Kuxapes, 1989; ctpanuiipl cornacHo Ykazamento umen).

% Monpo6uee 06 arpuGymum cm. B mpuMeuanmsx B. A. 3amazoBa K OIyGIMKOBAHHON MM
pykomucu: [3amanos, 1986, c. 281].
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Omnpir H. @. 'paMMaTiHa BIUCHIBAETCS B SKCIIEPUMEHTHI JPYTHX PYCCKHUX Oauian-
nukoB koHIa XVIII — nepBoro necstunerust XIX B. «CrapunHast pycckas» Oaurana
«Ycnan u Becemmuna» Obl1a co3iaHa UM 0 MOTHBAM JIBIOMCOBCKOM Oayutaibl 0 Xxpabpom
AnoH30 u mpekpacHoil VIMomkiHEe, KOTOpas B OPUTHMHAIFHOM poMaHe OblIa IomaHa
aBTOPOM KakK CTapWHHas ucmaHckas Oamtaza. IIpm sTom ['pammaTtwH s npunaHns
HaIlMOHAJIFHOTO KOJIOPUTA CBOEMY IPOM3BEIEHMIO HCIIOIb30Ball OTICIbHBIE OOpa3bl
1 peUeHHsI PyCCKOM HAIIMOHAIBHOHN AMMYECKON M033UK Ha Onmu3kuii cioxer. OCHOBAaHU-
€M Ul CBEJCHUS 3THX pa3HbIX MCTOYHHMKOB CTald oOImue Bo33peHus ['pammaTtnHa Ha
JPEBHIOK T033UI0. Pe3ynbTarThl cpaBHEeHUs Oayutansl [ paMMaTHHA ¢ aHTVIMHACKHM HC-
TOYHHKOM H €ro ()paHIly3CKHM U PYyCCKUM IEPEBOJAMHU TOBOPST B MOJIB3Y HEMOCPEACT-
BEHHOI'0 3HAKOMCTBA aBTOpa ¢ O0amuianoi JIptonca Ha si3bIke opurnHana. B mepy cBoero
TaJlaHTa U ACTETUYECKUX OPUEHTHPOB ['paMmaTnH co3naeT Oaniany ¢ CHIBHBIM JTUIaK-
TUYECKHM DJIEMEHTOM, B IIpUEMax U MOTHBAaX IT0JIb3yeTcsl 0OmMM (GOHIOM paHHEH pyc-
ckoii 6amnansl — Kapamsuna, JimutpueBa, Mep3isikoa, JXKykoBckoro. BiusiHue Tekcra
«Ycnama u Beemumbi» Mbl yemaTpuBaeM B 6annanax JKuxapesa u Karenuna v,
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